
読み上げ機能付き

〜文字情報があれば、多国語自動翻訳※をスマホに表示できます〜

文字翻訳ツールのご案内
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約 PDFファイルをご支給いただければ
翻訳設定は当社が行いますので、手間はかかりません。

2GB
（有償で容量アップも可能です）2



Q：ポケトーク（翻訳機）と何が違うのですか？
ポケトークは１対１の会話支援ツールで、主催者が端末を準備する必要があります。しかし、
ご案内している『MC カタログプラス』は１対 100 の文字翻訳支援ツールで、外国人が所有
しているスマホから主催者が準備したＱＲコードを読み込めば、翻訳したい観光パンフレットや
案内板を瞬時に翻訳し、文字のポップアップや読み上げが可能です。

ポケトーク スマホ





自動翻訳システムレンタル料金

・PDF 翻訳設定加工料金　＠ 1,500 円 /P

　( 広報、観光パンフ等 PDF の 1 頁当たり、発生時のみ）

・システムレンタル料 年 60,000 円（月当たり5,000 円）



翻訳データ事例（観光パンフ ）



翻訳データ事例（観光パンフ ）



翻訳データ事例（広報誌 ）



翻訳データ事例（広報誌 ）



⓪ を読み込む（英語設定）

① メニューをタップ ②テキストイベントをタップ ③ポップアップ選択 ④翻訳したい箇所をタップ ⑤読み上げ選択して

すると翻訳文表示 タップすると読み上げます

外国人観光客は コードを読むと自動的に母国語翻訳になります。

ブラウザー版利用で、アプリ必要なし

外国人観光客の立場で翻訳ツール体験



（担当：池田・西田）

s-kinoshita
長方形

s-kinoshita
タイプライターテキスト
三光公式サイトはこちら

https://sanko-jpn.net/



